npog kohoooaslg (To The Colossians)

Chapter 4
4:1 ol KL pPLOoL TO SlkaLov Kat Tnv LooTNTA TOLG dovAolg napexeobe €180TEQ
hoi kurioi to dikaion kai tEn isotEta tois doulois parechesthe eidotes
35880 2962 kuplog 35880 1342 6ikatog 2532 kat 3588 tnv 2471 100TNG 35880 1401 dovAog 3930 napexw 1492 e1dw
the masters the just and the equality [to]-those [to]-slaves  yous-present! having-looked
oTL Kot OMELC EXETE KLPLOV €V oL PAVW 4:2 ™0 mpooeLyn TMPOOKQPTEPELTE
hoti kai humeis echete kurion en ouranO tE proseuchE proskartereite
3754 6TL 2532 Kkat 5210 Opelg 2192 exw 2962 kuplog 1722 ev 3772 ovpowog 35880 4335 mpooeuxn 4342 MPOOKAPTEPEW
since and yous yous-have master in [to]-sky [to]-the prayer yous-persevere!
YPNYOPOLVTEG €V auTn €V €uYOPOTI  4:3 TPOCELYOMEVOL Ao Kat nepL AMWY
grEgorountes en autE en eucharistia proseuchomenoi hama kai peri hEmOn
1127 ypnyopew 1722 ev 846 autog 1722 ev 2169 euXaplLOTEW 4336 MPOCELYOHOL 260 aua 2532 kat 4012 mept 2257 £peLg
being-alert in herself in [to]-thanksgiving praying simultaneously and about [of]-us
va o] Bgog avoLgn AW Bupav TOUL Aoyou AaAnoat TO0 HLOTNELOV TOL
hina ho theos anoixE hEmin thuran tou logou lalEsai to mustErion tou
2443 iva. 35880 2316 6g0g 455 avolyw 2254 €pelg 2374 Bupa 35880 3056 AoyoG 2980 Aadew 35880 3466 puotnpov 3588 6
that the God should-open-up [to]-us portal [of]-the [of]-saying to-talk the secret [of]-the
XPLOTOL ou o] Kat b6ebepat 4:4 va PAVEPWOW auTo we 6elL ME
christou di’ ho kai dedemai hina fanerOsO auto hOs dei me
5547 yptotog 1223 6l 35880 2532 Kat 1163 6¢i 2443 tva. 5319 povepow 846 avtog 5613 wg 1163 6et 3165 eyw
[of]-anointed  through the and I-have-been-in-need that I-should-reveal it as is-needing me
AaAncat  4:5 €V aopLa TMEPUTATELTE npoG TOLG €Ew TOV KOLLPOV egayopalopevol 4:6 o
lalEsai en sofia peripateite pros tous ex0 ton kairon exagorazomenoi ho
2980 AaAew 1722 ev 4678 copla 4043 mepunatew 4314 mpog 35880 1854 €Ew 35880 2540 katpog 1805 eEayopalw 35880
to-talk in wisdom yous-walk-around! toward the outside the time ransoming the
Aoyog OHWY MavToTE €V XapLtL aAaTL NPTULEVOG eldevalt nwe o€l OpagG
logos humOn pantote en chariti halati Ertumenos eidenai pOs dei humas
3056 AoyoG 5216 buelg 3842 mavtote 1722 €v 5485 xaplg 217 GAag 741 apTLWw 1492 edw  4459nwg 1163 6t 5209 Ouag
saying [of]-yous always in [to]-favor  [to]-salt having-been-seasoned to-look how is-needing yous
€Vl EKOOTW amokpweobat 4:7 T Kat’ EME novTa YVWPLOEL Opw TUXLKOG o
heni hekastO apokrinesthai ta kat’ eme panta gnOrisei humin tuchikos ho
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one [to]-each to-respond the down me all shall-make-known  [to]-yous Tychicus the
ayannTtoc  adeAQog KoL ToTOoG BLaKOVOoG KoL ouvdovAog €V KU PLW 4:8 ov EMEPYQ
agapEtos adelfos kai pistos diakonos kai sundoulos en kurio hon epempsa
27 ayanntog 80 adeAgog 2532 kat 4103 motog 1249 dlakovog 2532 kat 4889 ouvbovAog 1722 ev 2962 Kuplog 3739 6¢ 3992 nepnw
beloved sibling and trustworthy attendant and co-slave in master whom I-sent
mpPog buag ELG auTo TOUTO va YVWTE T TepL NHWY Kat
pros humas eis auto touto hina gnOte ta peri hEmOn kai
4314 npog 5209 bpog 1519 €l¢ 846 avtog 5124 touto 2443 va 1097 yWWokw 358806 4012 mept 2257 éuelg 2532 kat
toward yous into it this that yous-may-know-without-doubt  the about [of]-us and
MAPAKAAEDCN TQC Ko PdLag OUWVY 4:9 ouv 0OVNOLUW W moTw KoL ayannTw
parakaleskE tas kardias humOn sun onEsimO to pistO kai agapEtO
3870 napakaAew 35886 2588 kapbia 5216 DUELG 4862 ouv 3682 ovnoluog 35880 4103 LoTog 2532 kat 27 ayamnnTog
should-advocate those [of]-heart [of]-yous together-with [to]-Onesimus [to]-the [to]-trustworthy and beloved
adeEAQW 0¢ €TV €€ OuWvY novTa OW YVWPLOL O T woe 4:10
adelfO hos estin ex humOn panta humin gnOriousin ta hOde
80 abeApog 3739 06¢ 2076 it 1537 ek 5216 Opelg 3956 mag 5213 OPELG 1107 yvwpllw 358806 5602 wde
[to]-sibling who is out [of]-yous all [to]-yous  they-shall-be-making-known the here
aonaeTal OHOG aPLOTAPXOG o) OLVOLYHOUAWTOG pou KoL MO PKOG o] QAVEYLOG Bapvapa
aspazetai humas aristarchos ho sunaichmalOtos mou kai markos ho anepsios barnaba
782 aonalopat 5209 bpoag 708 aplotapxog 3588 60 4869 cuvalyHaAwTog 3450 eyw 2532 kot 3138 papkog 3588 6 431 avewlog 921 BapvaBag
is-greeting yous Aristarchus the co-captive [of]-me and Mark the cousin Barnabas
mepL o0 eAaBeTe EVTOAQG £V €AON mpPOoG Opag 6egaobe oavtov  4:11 Kat
peri hou elabete entolas ean elthE pros humas dexasthe auton kai
4012 mept 37396¢ 2983 AapPavw 1785 evtoAn 1437 eav 2064 gpyopol 4314 mpog 5209 Opoag 1209 Gexopal 846 autog 2532 kat
about [ofl-whom  yous-acquired injunctions if-ever may-come toward yous yous-accept! him/her/it and
tNooLG o) AEYOUEVOG LoLOTOG ol OVTEC €K TEPLTOMNG obToL Hovou ouvepPYyoOL €LG
iEsous ho legomenos joustos hoi ontes ek peritomEs houtoi monoi sunergoi eis
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Jesus the being-said Justus the being out [of]-circumcision these sole co-workers into
™Tnv BaotAelav TOoUL Beov olTweg gyevnbnoav pot nopnyopa  4:12  oaonadsTol OpaG
tEn basileian tou theou hoitines egenEthEsan moi parEgoria aspazetai humas
3588 tnv 932 BactAeta 358806 2316 6eog 3748 60TLC 1096 yvouat 3427 eyw 3931 moapnyopla 782 aonalopat 5209 buog
the kingdom [of]-the  [of]-God who they-came-to-be [to]-me consolation is-greeting yous
EMAYPAG o] 23 Opwv dovAog XPLOTOL MOVTOTE  QYWVLLOMEVOG omep OpwWY €V TG
epafras ho ex humOn doulos christou pantote agOnizomenos huper humOn en tais
1889 emagppag 35880 1537 ek 5216 bpelg 1401 6ouvAog 5547 xplotog 3842 mavtote 75 aywvilopat 5228 bmep 5216 bpelg 1722 ev 3588 0
Epaphras the out [of]-yous slave [of]-anointed always contending over [of]-yous in [to]-the
MPOCELXALG va otabnte TeAELOL Kat TIEMANPOPOPNHEVOL €V Tl BeAnuaTt TOUL
proseuchais hina stathEte teleioi kai peplEroforEmenoi en panti thelEmati tou
4335 mpooeuyn 2443 iva 2476 loTnuL 5046 teAElOG 2532 Kat 4135 MANPOPOPEW 1722 ev 3956 mag 2307 BeAnua 3588 06
[to]-prayers that yous-may-stand mature and being-fully-accomplished in [tol-every [to]-will [of]-the
Beov 4:13 HaPTLPW yap aUTW 0Tl £XEL TOALY TIOVov omep OpWY Kat
theou marturO gar autO hoti echei polun ponon huper humOn kai
2316 Beog 3140 paptupew 1063 yap 846 avtog 3754 6Tt 2192 exw 4183 moAvg 4192 movog 5228 mep 5216 Luelg 2532 Kot
[of]-God I-may-witness  because [tol]-[him/her/it] since has many hard-work over [of]-yous and
TWY €V AoodLkELX KoL TWV €V lepamoAel  4:14  aonoaleTal Opag AOULKQG o}
ton en laodikeia kai ton en hierapolei aspazetai humas loukas ho
35880 1722¢ev 2993 Aaodikela 2532 kat 35880 1722 ev 2404 lepanoAlg 782 aonagopat 5209 bpag 3065 Aovkag 3588 6

[of]-the in [to]-Laodicea and [of]-the in [to]-Hierapolis is-greeting yous Luke the



LaTPOG o} QYQATNTOG Kat onuag  4:15 aonacoacBbe  TOULG €V A0OOLIKEL  adEAPOLG Kat

iatros ho agapEtos kai dEmas aspasasthe tous en laodikeia adelfous kai
2395 atpog 35880 27 ayanntog 2532 kot 1214 dnuag 782 aonafopat 35880 1722 ev 2993 Aoodikela 80 abeAgog 2532 kau
physician the beloved and Demas yous-greet! the in [to]-Laodicea siblings and
VOUQOV Kot ™v Kat’ OLKOV QaUTOL eKKANowv  4:16 Kot oTav avoyvwaodn nop’
numfan kai tEn kat’ oikon autou ekklEsian kai hotan anagnOsthE par’
3564 vuopga 2532 kat 3588 tnv 2596 kata 3624 owkoG 846 autog 1577 ekkAnoia 2532 kot 3752 6tav 314 avaylvwokw 3844 mapa
Nympha and the down house [of]-self congregation and whenever  should-be-read beside
Opw n EMLOTOAN mownoaTe va Ko €V ™0 AQOBIKEWY EKKANOLQ avayvwaoon
humin hE epistolE poiEsate hina kai en tE laodikeOn ekklEsia anagnOsthE
5213 bpetg 35880 1992 emotoAn 4160 motew 2443 1lva 2532 kot 1722 ev 35880 2994 Aaobilkeug 1577 ekkAnola 314 avay lLVWOKW
[to]-yous the [to]-letter yous-do! that and in [to]-the [of]-Laodiceans [to]-congregation should-be-read
Kalt ™nv €K AOOBLKELOG va Kat OMELG AVAYVWTE 4:17 Kat EUMATE oPXLTITITW
kai tEn ek laodikeias hina kai humeis anagnOte kai eipate archippO
2532 kat 3588 tnv 1537 ek 2993 Aoodikela 2443 tva 2532 kat 5210 Opelg 314 avaylvwWoKw 2532 kot 2036 enw 751 apynmnog
and the out [of]-Laodicea that and yous yous-may-read and yous-tell! [to]-Archippus
BAeme ™nv dlakoviav fv nopeAaPeg €V KLPLW va avTnv ANpPOLG 4:18 o}
blepe tEn diakonian hEn parelabes en kurio hina autEn plErois ho
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you-observe! the service which you-accepted in master that herself yous-may-fill-up the
QOTIALOOG ™ €MN XELPL TaLAOL MVNHOVELETE Houv TWv deoUWY n XAPLG
aspasmos tE emE cheiri paulou mnEmoneuete mou ton desmOn hE charis
783 aonaopog 35880 1699 epog 5495 xelp 3972 mawAog 3421 pvnuovevw 3450 eyw 35880 1199 6eopog 3588 6 5485 yaplg
greeting [to]-the [to]-my [to]-hand [of]-Paul yous-are-remembering [of]-me  [of]-the [of]-confinements the favor
XOPLG OHwv
charis humOn
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favor [of]-yous



